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EL SEGUNDO INTENTO
EL HEJJAJ AND THE THREE YOUNG MEN. (69).? ? ? ? ? Midmost the watches of the night I see thee, in a dream; A lying dream, for he I love
my love doth not repay..? ? ? ? ? By Allah, without fail, to-morrow thou shalt see Me with ox-leather dress and drub the nape of thee!.? ? ? ? ? ? ? ?
? ? aa. Story of King Sindbad and his Falcon v.Rehwan (Er), King Shah Bekht and his Vizier, i. 215..? ? ? ? ? Peace upon thee! Ah, how bitter were
the severance from thee! Be not this thy troth-plight's ending nor the last of our delight!.? ? ? ? ? Fain, fain would I forget thy love. Alack, my heart
denies To be consoled, and 'gainst thy wrath nought standeth me in stead..?THE TENTH OFFICER'S STORY..?STORY OF THE OLD WOMAN,
THE MERCHANT AND THE KING..138. Hind Daughter of En Numan and El Hejjaj dclxxxi.The season of my presence is never at an end, ii.
246..51. The Thief and the Money-changer dcv.Then she changed the measure and the mode and sang the following verses:.? ? ? ? ? She came in
robes of green, the likeness of the leaf That the pomegranate's flower doth in the bud encase..? ? ? ? ? Wherewith farewell, quoth I, and peace be on
thee aye, What while the branches bend, what while the stars abide..The Seventh Night of the Month..?THE TWELFTH OFFICER'S STORY..As
the version of the sixth and seventh voyages of Sindbad the Sailor contained in (197) the Calcutta Edition (1814-18) of the first two hundred Nights
and in the text of the Voyages published by M. Langles (Paris, 1814) differs very materially from that of the complete Calcutta (1839-42) Edition
(198) (which is, in this case, practically identical with those of Boulac and Breslau), adopted by me as my standard text in the translation of "The
Book of the Thousand Nights and One Night," the story of the seventh voyage in particular turning upon an altogether different set of incidents,
related nearly as in the old version of M. Galland, I now give a translation of the text of the two voyages in question afforded by the Calcutta
(1814-18) Edition, corrected and completed by collation with that of M. Langles, from which it differs only in being slightly less full. It will be
observed that in this version of the story the name Sindbad is reserved for the Sailor, the porter being called Hindbad..'Twere fitter and better my
loves that I leave, i. 26..? ? ? ? ? They have shut out thy person from my sight; They cannot shut thy memory from my spright..Prisoner and how
God gave him Relief, Story of the, i. 174..? ? ? ? ? b. The Merchant and his Sons ccccxliv.? ? ? ? ? If the rose be entitled the pride of the morn,
Before me nor after she wins it, I ween..Then he bade set up for her a tent and another for himself, facing hers, so he might worship God with her,
and fell to sending her food; and she said in herself, 'This is a king and it is not lawful for me that I suffer him forsake his subjects and his kingdom
for my sake. So she said to the serving-woman, who used to bring her the food, 'Speak to the king, so he may return to his women, for he hath no
need of me and I desire to abide in this place, so I may worship God the Most High therein.' The slave-girl returned to the king and told him this,
whereupon he sent back to her, saying, 'I have no need of the kingship and I also desire to abide here and worship God with thee in this desert.'
When she found this earnestness in him, she consented to his wishes and said, 'O king, I will consent unto thee in that which thou desirest and will
be to thee a wife, but on condition that thou bring me Dadbin the king and his Vizier Kardan and his chamberlain (116) and that they be present in
thine assembly, so I may speak a word with them in thy presence, to the intent that thou mayest redouble in affection for me.' Quoth Kisra, 'And
what is thine occasion unto this?' So she related to him her story from first to last, how she was the wife of Dadbin the king and how the latter's
vizier had miscalled her honour..? ? ? ? ? In wine, as the glittering sunbeams bright, my heart's contentment is, That banishes hence, with various
joys, all kinds of care and dole..? ? ? ? ? Indeed her glance, her sides are soft; but none the less, alas! Her heart is harder than the rock; there is no
mercy there..The queen rejoiced in her and putting out her hand to her, drew her to herself and seated her by her side on the couch; whereupon
Tuhfeh kissed her hands and the queen said to her, 'Know, O Tuhfeh, that all that thou treadest of these belong not to any of the Jinn, (224) for that
I am the queen of them all and the Sheikh Aboultawaif Iblis sought my permission (225) and prayed me to be present at the circumcision of his
son. So I sent to him, in my stead, a slave-girl of my slave-girls, to wit, Shuaaeh, Queen of the Fourth Sea, who is vice-queen of my kingdom.
When she was present at the wedding and saw thee and heard thy singing, she sent to me, giving me to know of thee and setting forth to me thine
elegance and pleasantness and the goodliness of thy breeding and thy singing. So I am come to thee, for that which I have heard of thy charms, and
this shall bring thee great worship in the eyes of all the Jinn.' (226).57. Abou Nuwas with the Three Boys and the Khalif Haroun er Reshid
dcxlv.When the morning morrowed, the draper went out, still angered against his wife, and the old woman returned to her and found her changed
of colour, pale of face, dejected and heart-broken. [So she questioned her of the cause of her dejection and she told her how her husband was
angered against her (as she supposed) on account of the burns in the turban-cloth.] "O my daughter," rejoined the old woman, "be not concerned;
for I have a son, a fine-drawer, and he, by thy life, shall fine-draw [the holes] and restore the turban-cloth as it was. "The wife rejoiced in her saying
and said to her, "And when shall this be?" "To-morrow, if it please God the Most High," answered the old woman, "I will bring him to thee, at the
time of thy husband's going forth from thee, and he shall mend it and depart forth-right." Then she comforted her heart and going forth from her,
returned to the young man and told him what had passed..There was once, of old time, in one of the tribes of the Arabs, a woman great with child
by her husband, and they had a hired servant, a man of excellent understanding. When the woman came to [the time of her] delivery, she gave birth
to a maid-child in the night and they sought fire of the neighbours. So the journeyman went in quest of fire..27. Alaeddin Abou es Shamat dxx.87.
El Mamoun and the Pyramids of Egypt cccxcviii.? ? ? ? ? Thou that the dupe of yearning art, how many a melting wight In waiting for the unkept
tryst doth watch the weary night!..?THE SIXTH VOYAGE OF SINDBAD THE SAILOR..Women's Craft, ii. 287..74. The Simpleton and the
Sharper ccclxxxviii.He who Mohammed sent, as prophet to mankind, i. 50..As I sat one day at the door of the prefecture, a woman entered and said
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to me privily, "O my lord, I am the wife of such an one the physician, and with him is a company of the notables (114) of the city, drinking wine in
such a place." When I heard this, I misliked to make a scandal; so I rebuffed her and sent her away. Then I arose and went alone to the place in
question and sat without till the door opened, when I rushed in and entering, found the company engaged as the woman had set out, and she herself
with them. I saluted them and they returned my greeting and rising, entreated me with honour and seated me and brought me to eat. Then I
informed them how one had denounced them to me, but I had driven him (115) away and come to them by myself; wherefore they thanked me and
praised me for my goodness. Then they brought out to me from among them two thousand dirhems (116) and I took them and went away..? ? ? ? ?
My tears flow still, nor aye of bitterness I'm quit, Bewildered as I am betwixten hope and fear..67. The Khalif El Hakim and the Merchant
dcliii.Now over against the place in question was a host of enemies, hard of heart, and in this he purposed the youth's slaughter. So he bade bring
him forth of the underground dungeon and caused him draw near to him and saw his case. Then he bestowed on him a dress of honour and the folk
rejoiced in this. Moreover, he tied him an ensign (134) and giving him a numerous army, despatched him to the region aforesaid, whither all who
went were still slain or made prisoners. So Melik Shah betook himself thither with his army and when it was one of the days, behold, the enemy
fell in upon them in the night; whereupon some of his men fled and the rest the enemy took; and they took Melik Shah also and cast him into an
underground dungeon, with a company of his men. There he abode a whole year in evil plight, whilst his fellows mourned over his beauty and
grace..Therewithal the damsel rose briskly and putting off her clothes, washed and donned sumptuous apparel and perfumed herself and went out to
him, as she were a willow-wand or a bamboo-cane, followed by a black slave girl, bearing the lute. When she came to the young man, she saluted
him and sat down by his side. Then she took the lute from the slave-girl and tuning it, smote thereon in four-and-twenty modes, after which she
returned to the first mode and sang the following verses:.EN NUMAN AND THE ARAB OF THE BENOU TAI. (168).? ? ? ? ? ? ? ? ? ? ee. Story
of the Barber's Fifth Brother xxxii.? ? ? ? ? But for the spying of the eyes [ill-omened,] we had seen Wild cattle's eyes and antelopes' tresses of
sable sheen..? ? ? ? ? q. Khelbes and his Wife and the Learned Man dccccvi.Draper's Wife, The Old Woman and the, ii. 55..47. The Man of Yemen
and his six Slave-girls dxcv.Young Men, El Hejjaj and the Three, i. 53..So the old man put his head forth of the window and called the youth, who
came to him from the mosque and sought leave [to enter]. The Muezzin bade him enter, and when he came in to the damsel, he knew her and she
knew him; whereupon he turned back in bewilderment and would have fled; but she sprang up to him and seized him, and they embraced and wept
together, till they fell down on the ground in a swoon. When the old man saw them in this plight, he feared for himself and fled forth, seeing not the
way for drunkenness. His neighbour the Jew met him and said to him, "How comes it that I see thee confounded?" "How should I not be
confounded," answered the old man, "seeing that the damsel who is with me is fallen in love with the servant of the mosque and they have
embraced and fallen down in a swoon? Indeed, I fear lest the Khalif come to know of this and be wroth with me; so tell me thou what is to be done
in this wherewith I am afflicted of the affair of this damsel." Quoth the Jew, "For the nonce, take this casting-bottle of rose-water and go forth-right
and sprinkle them therewith. If they be aswoon for this their foregathering and embracement, they will come to themselves, and if otherwise, do
thou flee.".There was once a man of fortune, who lost his wealth, and chagrin and melancholy got the mastery of him, so that he became an idiot
and lost his wit. There abode with him of his wealth about a score of dinars and he used to beg alms of the folk, and that which they gave him he
would gather together and lay to the dinars that were left him. Now there was in that town a vagabond, who made his living by sharping, and he
knew that the idiot had somewhat of money; so he fell to spying upon him and gave not over watching him till he saw him put in an earthen pot
that which he had with him of money and enter a deserted ruin, where he sat down, [as if] to make water, and dug a hole, in which he laid the pot
and covering it up, strewed earth upon the place. Then he went away and the sharper came and taking what was in the pot, covered it up again, as it
was..The Khalif smiled and said to his eunuch, "O Mesrour, verily women are little of wit. I conjure thee, by Allah, say, was not Aboulhusn with
me but now?" ["Yes, O Commander of the Faithful," answered Mesrour] Quoth the Lady Zubeideh, laughing from a heart full of wrath, "Wilt thou
not leave thy jesting? Is it not enough that Aboulhusn is dead, but thou must kill my slave-girl also and bereave us of the two and style me little of
wit?" "Indeed," answered the Khalif, "it is Nuzhet el Fuad who is dead." And Zubeideh said, "Indeed he hath not been with thee, nor hast thou seen
him, and none was with me but now but Nuzhet el Fuad, and she sorrowful, weeping, with her clothes torn. I exhorted her to patience and gave her
a hundred dinars and a piece of silk; and indeed I was awaiting thy coming, so I might condole with thee for thy boon- companion Aboulhusn el
Khelia, and was about to send for thee." The Khalif laughed and said, "None is dead but Nuzhet el Fuad;" and she, "No, no, my lord; none is dead
but Aboulhusn.".The raft fared on with me, running along the surface of the river, and entered into the inward of the mountain, where the light of
day forsook me and I abode dazed and stupefied, unknowing whither I went. Whenas I hungered, I ate a little of the victual I had with me, till it
was all spent and I abode expecting the mercy of the Lord of all creatures. (206) Presently I found myself in a strait [channel] in the darkness and
my head rubbed against the roof of the cave; and in this case I abode awhile, knowing not night from day, whilst anon the channel grew straiter and
anon widened out; and whenas my breast was straitened and I was confounded at my case, sleep took me and I knew neither little nor much..Fuller
and his Wife, The, i. 261..When a year had elapsed, there came to the city a ship, wherein were merchants and goods galore. Now it was of their
usance, from time immemorial, that, when there came a ship to the city, the king sent unto it such of his servants as he trusted in, who took charge
of the goods, so they might be [first of all] shown to the king, who bought such of them as befitted him and gave the merchants leave to sell the
rest. So he sent, as of wont, one who should go up to the ship and seal up the goods and set over them who should keep watch over them..The
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merchant went out and returned to the old woman, who, seeing him changed of colour, said to him, 'What did he ask thee, [may God confound] his
hoariness?' So he acquainted her with the case and she said to him, 'Fear not; I will bring thee forth of this [strait].' Quoth he, 'God requite thee with
good!' And she said, 'To-morrow go to him with a stout heart and say, "The answer to that whereof thou askest me is that thou put the heads of two
staves into one of the holes; then take the other two staves and lay them across the middle of the first two and stop with their heads the second hole
and with their butts the fourth hole. Then take the butts of the first two staves and stop with them the third hole."' (232).With this the Cadi's wrath
redoubled and he swore by the most solemn of oaths that I should go with him and search his house. "By Allah," replied I, "I will not go, except the
prefect be with us; for, if he be present, he and the officers, thou wilt not dare to presume upon me." And the Cadi rose and swore an oath, saying,
"By Him who created mankind, we will not go but with the Amir!" So we repaired to the Cadi's house, accompanied by the prefect, and going up,
searched high and low, but found nothing; whereupon fear gat hold upon me and the prefect turned to me and said, "Out on thee, O ill-omened
fellow! Thou puttest us to shame before the men." And I wept and went round about right and left, with the tears running down my face, till we
were about to go forth and drew near the door of the house. I looked at the place [behind the door] and said, "What is yonder dark place that I see?"
And I said to the sergeants, "Lift up this jar with me." They did as I bade them and I saw somewhat appearing under the jar and said, "Rummage
and see what is under it." So they searched and found a woman's veil and trousers full of blood, which when I beheld, I fell down in a swoon..In
this island is a river of very sweet water, issuing from the shore of the sea and entering in at a wide cavern in the skirt of an inaccessible mountain,
and the stones of the island are all limpid sparkling crystal and jacinths of price. Therein also is a spring of liquid, welling up like [molten] pitch,
and when it cometh to the shore of the island, the fish swallow it, then return and cast it up, and it becometh changed from its condition and that
which it was aforetime; and it is crude ambergris. Moreover, the trees of the island are all of the most precious aloes-wood, both Chinese and
Comorin; but there is no way of issue from the place, for it is as an abyss midmost the sea; the steepness of its shore forbiddeth the drawing up of
ships, and if any approach the mountain, they fall into the eddy aforesaid; nor is there any resource (205) in that island..Then he took my clothes
and washed them and dried them, and put them on me; after which he said to me, "Get thee gone to thy house." So I returned to my house and he
accompanied me, till I came thither, when he said to me, "May God not forsake thee! I am thy friend [such an one, who used to take of thee goods
on credit,] and I am beholden to thee for kindness; but henceforward thou wilt never see me more."'.As time went on, the boy, the son of the king,
grew up and fell to stopping the way (99) with the thieves, and they used to carry him with them, whenas they went a-thieving. They sallied forth
one day upon a caravan in the land of Seistan, and there were in that caravan strong and valiant men and with them merchandise galore. Now they
had heard that in that land were thieves; so they gathered themselves together and made ready their arms and sent out spies, who returned and gave
them news of the thieves. Accordingly, they prepared for battle, and when the robbers drew near the caravan, they fell in upon them and they
fought a sore battle. At last the folk of the caravan overmastered the thieves, by dint of numbers, and slew some of them, whilst the others fled.
Moreover they took the boy, the son of King Azadbekht, and seeing him as he were the moon, possessed of beauty and grace, brightfaced and
comely of fashion, questioned him, saying, "Who is thy father, and how camest thou with these thieves?" And he answered, saying, "I am the son
of the captain of the thieves." So they took him and carried him to the capital of his father King Azadbekht.116. Iskender Dhoulkernein and a
certain Tribe of Poor Folk cccclxiv."O king," answered the youth, "I hope for succour only from God, not from created beings: if He aid me, none
can avail to harm me, and if He be with me and on my side, because of the truth, who is it I shall fear, because of falsehood? Indeed, I have made
my intent with God a pure and sincere intent and have severed my expectation from the help of the creature; and whoso seeketh help [of God]
findeth of his desire that which Bekhtzeman found." Quoth the king, "Who was Bekhtzeman and what is his story?" "O king," replied the
youth,.Noureddin Ali of Damascus and Sitt el Milan, iii, 3..Merouzi (El) and Er Razi, ii. 28..?STORY OF THE MAN WHOSE CAUTION WAS
THE CAUSE OF HIS DEATH..So he took a belt, wherein were a thousand dinars, and binding it about his middle, entered the city and gave not
over going round about its streets and markets and gazing upon its houses and sitting with those of its folk whose aspect bespoke them men of
worth, till the day was half spent, when he resolved to return to his sister and said in himself, 'Needs must I buy what we may eat of ready-[dressed]
food] I and my sister.' Accordingly, he accosted a man who sold roast meat and who was clean [of person], though odious in his [means of getting
a] living, and said to him, 'Take the price of this dish [of meat] and add thereto of fowls and chickens and what not else is in your market of meats
and sweetmeats and bread and arrange it in dishes.' So the cook set apart for him what he desired and calling a porter, laid it in his basket, and
Selim paid the cook the price of his wares, after the fullest fashion..? ? ? ? ? Th' Amir (quoth it) am I whose charms are still desired; Absent or
present, all in loving me consent..Viziers, The Ten, i. 61..Moreover, he gave her a complete suit of clothes and raising his head to her, said, "When
thou toldest me that which Mariyeh had done with thee, God rooted out the love of her from my heart, and never again will she occur to my mind;
so extolled be the perfection of Him who turneth hearts and eyes! It was she who was the cause of my coming out from Yemen, and now the time is
past for which I engaged with my people and I fear lest my father levy his troops and come forth in quest of me, for that he hath no child other than
myself and cannot brook to be parted from me; and on like wise is it with my mother." When the nurse heard his words, she said to him, "O my
lord, and which of the kings is thy father?" "My father is El Aziz, lord of Yemen and Nubia and the Islands (91) of the Benou Kehtan and the Two
Noble Sanctuaries (92) (God the Most High have them in His keeping!)," answered El Abbas; "and whenas he taketh horse, there mount with him
an hundred and twenty and four thousand horsemen, all smiters with the sword, let alone attendants and servants and followers, all of whom give
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ear unto my word and obey my commandment." "Why, then, O my lord," asked the nurse, "didst thou conceal the secret of thy rank and lineage
and passedst thyself off for a wayfarer? Alas for our disgrace before thee by reason of our shortcoming in rendering thee thy due! What shall be our
excuse with thee, and thou of the sons of the kings?" But he rejoined, "By Allah, thou hast not fallen short! Nay, it is incumbent on me to requite
thee, what while I live, though I be far distant from thee.".Meanwhile the messenger had reached the opposite camp with the news of Tuhfeh's
deliverance, whereat the Sheikh Aboultawaif rejoiced and bestowed on the bringer of good tidings a sumptuous dress of honour and made him
commander over a company of the Jinn. Then they fell upon Meimoun's troops and destroyed them to the last man; and when they came to
Meimoun, they found that he had slain himself and was even as we have said. Presently Kemeriyeh and her sister [Wekhimeh] came up to their
grandfather and told him what they had done; whereupon he came to Tuhfeh and saluted her and gave her joy of her deliverance. Then he delivered
Meimoun's palace to Selheb and took all the former's riches and gave them to Tuhfeh, whilst the troops encamped upon the Crescent Mountain.
Moreover, the Sheikh Aboultawaif said to Tuhfeh, 'Blame me not,' and she kissed his hands. As they were thus engaged, there appeared to them the
tribes of the Jinn, as they were clouds, and Queen Es Shuhba flying in their van, with a drawn sword in her hand..? ? ? ? ? What if the sabre cut me
limb from limb! No torment 'twere for lovers true and leal..I marvelled at this with the utmost wonderment and knew that he was of the sons of the
pious. So I bestirred myself for his release and tended him [till he recovered] and besought him of quittance and absolution of
responsibility.'.Presently, El Abbas looked out of the window of the saloon and saw thereby a house of goodly ordinance, lofty of building and
abounding in chambers, with two upper stories; but therein was no sign of inhabitants. So he said to the merchant, "Indeed, thou exceedest in doing
us honour; but, by Allah, I will not eat of thy victual till thou tell me what is the reason of the emptiness of yonder house." "O my lord," answered
the other, "that was El Ghitrif's house and he was admitted to the mercy of God (79) and left none other heir than myself; so it became mine, and by
Allah, if thou hast a mind to sojourn in Baghdad, do thou take up thine abode in this house, so thou mayst be in my neighbourhood; for that indeed
my heart inclineth unto thee with love and I would have thee never absent from my sight, so I may still have my fill of thee and hearken to thy
speech." El Abbas thanked him and said to him, "Indeed, thou art friendly in thy speech and exceedest [in courtesy] in thy discourse, and needs
must I sojourn in Baghdad. As for the house, if it like thee, I will abide therein; so take of me its price.".? ? ? ? ? a. The Hawk and the Partridge
cxlix.? ? ? ? ? e. The Fifth Voyage of Sindbad the Sailor.The old man kissed his hand and went away; whereupon quoth Er Reshid to him, 'O Ishac,
who is yonder man and what is his occasion?' 'O my lord,' answered the other, 'this is a man called Said the Slave-dealer, and he it is who buyeth us
slave-girls and mamelukes. (169) He avoucheth that with him is a fair [slave-girl, a] lutanist, whom he hath withheld from sale, for that he could
not fairly sell her till he had shown her to me.' 'Let us go to him,' said the Khalif,'so we may look on her, by way of diversion, and see what is in the
slave-dealer's barrack of slave-girls.' And Ishac answered, 'Commandment belongeth to God and to the Commander of the Faithful.' Then he went
on before them and they followed in his track till they came to the slave-dealer's barrack and found it high of building and spacious of continence,
with sleeping-cells and chambers therein, after the number of the slave-girls, and folk sitting upon the benches..Now the late king had left a wife
and a daughter, and the people would fain have married the latter to the new king, to the intent that the kingship might not pass out of the old royal
family. So they proposed to him that he should take her to wife, and he promised them this, but put them off from him, (64) of his respect for the
covenant he had made with his former wife, to wit, that he would take none other to wife than herself. Then he betook himself to fasting by day and
standing up by night [to pray], giving alms galore and beseeching God (extolled be His perfection and exalted be He!) to reunite him with his
children and his wife, the daughter of his father's brother..? ? ? ? ? Lo! in the garden-ways, the place of ease and cheer, Still, like the moon at full,
my light thou mayst espy..Solomon, David and, i. 275..102. Jouder and his Brothers dcclxxv.? ? ? ? ? How long will ye admonished be, without
avail or heed? The shepherd still his flocks forbids, and they obey his rede..Meanwhile, Aboulhusn gave not over snoring in his sleep, till the day
broke and the rising of the sun drew near, when a waiting-woman came up to him and said to him, "O our lord [it is the hour of] the morningprayer." When he heard the girl's words, he laughed and opening his eyes, turned them about the place and found himself in an apartment the walls
whereof were painted with gold and ultramarine and its ceiling starred with red gold. Around it were sleeping-chambers, with curtains of
gold-embroidered silk let down over their doors, and all about vessels of gold and porcelain and crystal and furniture and carpets spread and lamps
burning before the prayer-niche and slave-girls and eunuchs and white slaves and black slaves and boys and pages and attendants. When he saw
this, he was confounded in his wit and said, "By Allah, either I am dreaming, or this is Paradise and the Abode of Peace!" (18) And he shut his eyes
and went to sleep again. Quoth the waiting-woman, "O my lord, this is not of thy wont, O Commander of the Faithful!".Now, when the draper saw
the turban-cloth, he resolved to put away his wife and waited but till he should get together that which was obligatory on him of the dowry and
what not else, (56) for fear of her people. When the old woman arose in the morning, she took the young man and carried him to the draper's house.
The wife opened the door to her and the ill-omened old woman entered with him and said to the lady, "Go, fetch that which thou wouldst have
fine-drawn and give it to my son." So saying, she locked the door on her, whereupon the young man forced her and did his occasion of her and
went forth. Then said the old woman to her, "Know that this is my son and that he loved thee with an exceeding love and was like to lose his life
for longing after thee. So I practised on thee with this device and came to thee with this turban-cloth, which is not thy husband's, but my son's. Now
have I accomplished my desire; so do thou trust in me and I will put a trick on thy husband for the setting thee right with him, and thou wilt be
obedient to me and to him and to my son." (57) And the wife answered, saying, "It is well. Do so.".? ? ? ? ? o. The King's Son and the Merchant's
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Wife dxci.? ? ? ? ? By thy ransom, (109) who dwellest alone in my heart, In despair for the loss of the loved one am I..30. Isaac of Mosul's Story of
Khedijeh and the Khalif Mamoun cclxxix.God judge betwixt me and her lord! Away, i. 48..Therewith the king was filled with wrath and said,
"Bring him forthright," So they brought the youth before him, shackled, and the king said to him, "Out on thee! Thou hast sinned a great sin and the
time of thy life hath been long; (112) but needs must we put thee to death, for that there is for us no ease in thy life after this," "O king," answered
he, "know that I, by Allah, am guiltless, and by reason of this I hope for life, for that he who is guiltless of offence goeth not in fear of punishment
neither maketh great his mourning and his concern; but whoso hath sinned, needs must his sin be expiated upon him, though his life be prolonged,
and it shall overtake him, even as it overtook Dadbin the king and his vizier." "How was that?" asked Azadbekht, and the youth said,.? ? ? ? ? What
had it irked them, had they'd ta'en farewell of him they've left Lone, whilst estrangement's fires within his entrails rage amain?.? ? ? ? ? t. The
Weaver who became a Physician by his Wife's Commandment dccccix.? ? ? ? ? My place is the place of the fillet and pearls And the fair are most
featly with jasmine bedight,.So he sat down at the sharper's head, and said to him, 'Know, O Razi, that I will not leave thee till after ten days and
their nights, wherein I will wake and sleep by thy grave. So arise and be not a fool.' But he answered him not and El Merouzi [drew his knife and]
fell to sticking it into the other's hands and feet, thinking to make him move; but [he stirred not and] he presently grew weary of this and concluded
that the sharper was dead in good earnest. [However, he still misdoubted of the case] and said in himself, 'This fellow is dissembling, so he may
enjoy all the money.' Therewith he addressed himself to prepare him [for burial] and bought him perfumes and what [not else] was needed. Then
they brought him to the washing-place and El Merouzi came to him and heating water till it boiled and bubbled and a third of it was wasted, (40)
fell to pouring it on his skin, so that it turned red and blue and blistered; but he abode still on one case [and stirred not]..Tai, En Numan and the
Arab of the Benou. i. 203..Then said the Khalif to her, 'Repeat thy playing, O Tuhfeh.' So she repeated it and he said to her, 'Well done!' Moreover,
he said to Ishac, 'Thou hast indeed brought me that which is extraordinary and worth in mine eyes the empire of the earth.' Then he turned to
Mesrour the eunuch and said to him, 'Carry Tuhfeh to the lodging of honour.' (189) Accordingly, she went away with Mesrour and the Khalif
looked at her clothes and seeing her clad in raiment of choice, said to Ishac, 'O Ishac, whence hath she these clothes?' 'O my lord, answered he,
'these are somewhat of thy bounties and thy largesse, and they are a gift to her from me. By Allah, O Commander of the Faithful, the world, all of
it, were little in comparison with her!' Then the Khalif turned to the Vizier Jaafer and said to him, 'Give Ishac fifty thousand dirhems and a dress of
honour of the apparel of choice.' 'Hearkening and obedience,' replied Jaafer and gave him that which the Khalif ordered him..?Story of Ilan Shah
and Abou Teman.."Away with him from me! Who is at the door?" "Kutheiyir Azzeh," (52) replied Adi, and Omar said, "It is he who says in one of
his odes ... " [And he repeated the following verses:].The old man took the casting-bottle from the Jew and going up to Noureddin and the damsel,
sprinkled their faces, whereupon they came to themselves and fell to relating to each other that which they had suffered, since their separation, for
the anguish of severance. Moreover, Noureddin acquainted Sitt el Milah with that which he had endured from the folk who would have slain him
and made away with him; and she said to him, "O my lord, let us presently give over this talk and praise God for reunion of loves, and all this shall
cease from us." Then she gave him the cup and he said, "By Allah, I will nowise drink it, whilst I am in this plight!" So she drank it off before him
and taking the lute, swept the strings and sang the following verses:.Now they had complained of them aforetime to the Sultan, and he said, 'If any
of the Turks come to you, pelt them with stones.' So, when they saw the fuller, they fell upon him with sticks and stones and pelted him; whereupon
quoth he [in himself], 'Verily, I am a Turk and knew it not.' Then he took of the money in his pocket and bought him victual [for the journey] and
hired a hackney and set out for Ispahan, leaving his wife to the trooper. Nor," added the vizier, "is this more extraordinary than the story of the
merchant and the old woman and the king.".? ? ? ? ? Light of mine eyes, my hope, my wish, my thirsting eyes With looking on thy face can never
sate their drought..? ? ? ? ? a. The First Calender's Story xxxvii.When Er Reshid drew near the door of the chamber, he heard the sound of the lute
and Tuhfeh's voice singing; whereat he could not restrain his reason and was like to swoon away for excess of joy. Then he pulled out the key, but
could not bring his hand to open the door. However, after awhile, he took heart and applying himself, opened the door and entered, saying,
'Methinks this is none other than a dream or an illusion of sleep.' When Tuhfeh saw him, she rose and coming to meet him, strained him to her
bosom; and he cried out with a cry, wherein his soul was like to depart, and fell down in a swoon. She strained him to her bosom and sprinkled on
him rose-water, mingled with musk, and washed his face, till he came to himself, as he were a drunken man, for the excess of his joy in Tuhfeh's
return to him, after he had despaired of her..Foul-favoured Man and his Fair Wife, The, ii. 61..When came the night, the king summoned his vizier
and bade him tell the story of the king who lost kingdom and wife and wealth. "Hearkening and obedience," replied Er Rehwan. "Know, O king,
that.? ? ? ? ? But when ye saw my writ, the standard ye o'erthrew Of faith, your favours grudged and aught of grace denied.."He shall not come in
to me. Who is at the door, other than he?" "Heman ben Ghalib el Ferezdec," (55) answered Adi; and Omar said, "It is he who saith, glorying in
adultery ..." [And he repeated the following verses:].By Him whom I worship, indeed, I swear, O thou that mine eye dost fill, ii. 213..? ? ? ? ? In
glory's raiment clad, by thee the stars of heaven are shamed And in amaze the full moon stares to see thy goodlihead..Reshid (Er) and the
Barmecides, i. 189..Then he conferred on him a dress of honour and engaged to him for the completion of the dowry and sent to his father, giving
him the glad news and comforting his heart with [the tidings of] his son's safety; after which he said to Bihzad, Arise, O my son, and go to thy
father.' 'O king,' rejoined the prince, 'complete thy kindness to me by [hastening] my going-in to my wife; for, if I go back to my father, till he send
a messenger and he return, promising me, the time will be long.' The king laughed and marvelled at him and said to him, 'I fear for thee from this
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haste, lest thou come to shame and attain not thy desire.' Then he gave him wealth galore and wrote him letters, commending him to the father of
the princess, and despatched him to them. When he drew near their country, the king came forth to meet him with the people of his realm and
assigned him a handsome lodging and bade hasten the going-in of his daughter to him, in compliance with the other king's letter. Moreover, he
advised the prince's father [of his son's coming] and they busied themselves with the affair of the damsel..Damascus (Noureddin Ali of) and Sitt el
Milah, iii. 3..Abdulmelik ben Salih the Abbaside, Jaafer ben Yehya, and, i. 183..The two girls let me down from fourscore fathoms' height, i. 49..?
? ? ? ? a. The First Calender's Story xi
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